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CONFERENCIA INTERNACIONAL SOBRE EL COMERCIO ILÍCITO DEL TABACO 

30 de julio – 1 de agosto, 2002

RESUMEN EJECUTIVO DE LOS PRESIDENTES 

Este es un resumen ejecutivo de la Conferencia Internacional sobre el Comercio Ilícito del Tabaco  (ICITT, por sus siglas en inglés), auspiciada por la Oficina de Alcohol, Tabaco y Armas de Fuego (ATF, por sus siglas en inglés) con la colaboración de la Organización Mundial de la Salud (WHO, por sus siglas en inglés) llevada a cabo en las Naciones Unidas en Nueva York, del 30 de julio al 1 de agosto del 2002. Un informe amplio de los presidentes de la ICITT preparado con los co-presidentes de los grupos de trabajo circulará redactado en los idiomas oficiales de las Naciones Unidas, el mismo describirá en detalle los procedimientos y las mejores prácticas potenciales identificadas y descritas.  

Los representantes de 142 países y otros observadores participaron en la ICITT.  También asistieron aproximadamente 50 representantes de organizaciones que mantienen relaciones oficiales con la WHO (ONGs ), otros miembros de la sociedad civil, la industria, los medios de comunicación, y el público en general.  

Los objetivos de la conferencia fueron: 

· Permitir que los funcionarios con experiencia en el sistema tributario y rentas, el cumplimiento de la ley, y aduanas identifiquen y recomienden las medidas viables o las mejores prácticas para combatir el comercio de tabaco lícito a nivel nacional, regional y global.

· Crear y mejorar las sociedades y coaliciones para facilitar el intercambio de información y la cooperación internacional con el fin de recaudar rentas públicas y hacer cumplir la ley.

· Ayudar a informar al Cuerpo de Negociaciones Intergubernamentales  (INB, por sus siglas en inglés) de la Convención sobre los Controles del Tabaco, a la WHO, y a otros interesados sobre los temas relacionados con el comercio ilícito de tabaco; y presentar al INB un informe-resumen   preparado por los presidentes de la ICITT junto con los co-presidentes de los grupos de trabajo.   

El primer día de la conferencia estuvo dedicado a los comentarios 
 de apertura y a tres exposiciones preliminares.  

El trabajo primordial de la conferencia se realizó durante el segundo día en tres Grupos de Trabajo que se reunieron durante todo el día. 

Los Grupos de Trabajo
 trataron lo siguiente:

· Grupo de Trabajo I: Licencias y Registros.

· Grupo de Trabajo II: Etiquetas – Seguimiento y Rastreo – Control en las Fronteras – Falsificación y Contrabando.

· Grupo de Trabajo III: Intercambio de Información  – Ayuda Mutua -  Cooperación Internacional.

El tercer día, en la sesión de la mañana, los co-presidentes de los Grupos de Trabajo informaron sobre el día de trabajo anterior. Después de los informes siguieron los debates. La sesión final de la tarde estuvo dedicada al resumen de los informes- presentados por los co-presidentes de los grupos de trabajo- por parte de los presidentes de la conferencia; y a la exposición de los delegados. 

Los tres Grupos de Trabajo reconocieron que sus temas coincidieron parcialmente. Por otra parte, un tema común a lo largo de la conferencia fue el reconocimiento que las medidas particulares o las mejores prácticas deben adecuarse al contexto nacional que es sensible a las necesidades y recursos específicos de cada país.

A continuación presentamos un resumen de las exposiciones de los grupos de trabajo:

1.  Grupo de Trabajo I: Licencias y Registros 
El Grupo de Trabajo I estuvo de acuerdo en que los requisitos para las licencias y los registros constituyen herramientas importantes para combatir el tráfico ilícito de tabaco.

Entre los puntos resaltantes de este grupo de trabajo se encuentran las siguientes observaciones y afirmaciones:

· Todas las personas involucradas en el negocio del cultivo, elaboración, importación, exportación, venta al por mayor, almacenamiento y transporte de tabaco pueden recibir licencia a nivel nacional o subnacional para atender el problema particular del comercio ilícito de tabaco de un país.

· Los requisitos para la emisión de licencias pueden incluir requisitos de garantías, un registro de buena práctica empresarial, y otras medidas de control para asegurar la recaudación de ingresos y la venta y distribución de productos de tabaco dentro de los canales normales del comercio y negocio.

· Un sistema de registro efectivo debería incluir lo siguiente:

· El acceso a información por parte de las autoridades competentes.

· Registros verosímiles y verificables.

· Requisitos de información estandarizados y uniformes.

· Control estricto.

· Auditoría regular 

2.  Grupo de Trabajo II: Etiquetas – Seguimiento y Rastreo  – Controles en las Fronteras – Falsificación y Contrabando 

El Grupo de Trabajo II desarrolló varias observaciones generales e identificó siete temas que proporcionaron la base para las medidas y mejores prácticas que fueron identificadas.  El Grupo de Trabajo estuvo de acuerdo en los siguientes elementos generales:

· La respuesta internacional comienza con una acción fuerte a nivel nacional.

· La variedad de mejores prácticas refleja la variedad de circunstancias únicas que se presentan en los países individuales: ninguna solución única es efectiva para todos.

· Mayor comunicación entre los varios poderes del gobierno y ministerios, así como la existencia de organizaciones regionales e intergubernamentales es esencial. 

El Grupo de Trabajo II encontró que las medidas y las mejores prácticas que identificó se agrupan en siete categorías:

A.  El uso de etiquetas es particularmente útil para restringir la distribución de contrabando, y es necesario para identificar al fabricante, país de origen/destino, y el estado legal del producto (por ejemplo, impuesto o derecho pagado o exonerado).  Las prácticas (algunas de las cuales no se han implementado) que están disponibles para este objetivo son:

· Nombre y dirección del fabricante.

· Destino o marcas de un color específico.

· Advertencias sobre salud específicas de un país.

· Marcas fiscales y de exportación o estampillas tributarias.

· Código de barras, número de lote, o fecha de expiración.

· Etiqueta de cigarros individuales. 


B.  El monitoreo y la documentación de la circulación del tabaco y productos del tabaco es esencial para controlar la circulación de tales productos.  Los delegados identificaron una serie de medidas que podrían utilizarse para asegurar dicho control:

· Certificado de origen o usuario final.

· Identificación de clientes.

· Permisos de exportación e importación.

· Documento único de tránsito.

· Requisitos de fianza y garantía.

· Régimen de impuesto de exportación.

· Sistema de advertencia temprana y sistema de pre-autorización basados en la Convención Rotterdam.

C.  Tal vez se requiera la formación de competencias para ayudar a los países a implementar sus regímenes contra el comercio ilícito del tabaco. Dicha ayuda podría brindarse mediante:

· Capacitación y asistencia técnica.

· Automatización y computarización total de los procedimientos de aduanas. 

D.  El control y la evaluación son importantes para determinar la magnitud, la naturaleza, y el campo de acción del mercado negro del tabaco. El control y evaluación efectivos deberían:

· Establecer los puntos iniciales de la demanda legítima.

· Identificar las tendencias y puertos seguros.

· Encargarse de la evaluación de riesgos.

E. La cooperación y colaboración, aunque tratados por el Grupo de Trabajo III, fueron considerados requisitos esenciales para controlar efectivamente el comercio ilícito del tabaco.  Entre los componentes importantes asociados con estas prácticas se encuentran:

· Banco de datos sobre confiscaciones.

· Operaciones conjuntas para el cumplimiento de la ley y la interoperabilidad de los sistemas de datos.

· Identificación de productos falsificados y de compradores de equipos que fabrican tabaco.

· Tratados de Asistencia Legal Mutua. 

Los países transmitieron experiencias diferentes con respecto a la cooperación proporcionada por los fabricantes de tabaco. 

F.  Se requieren sistemas de políticas y una legislación nacional fuertes para que sean el sostén de sanciones y penalidades y así reprimir el comercio ilícito de tabaco.  Tales medidas podrían incluir: 

· Penalidades, sanciones y prohibiciones (contra el contrabando, falsificación, corrupción, y violencia hacia las autoridades).

· Confiscación de contrabando, medios de trasporte e ingresos productos de delitos.

· Eliminación (o destrucción) de productos de tabaco de contrabando.

· Recaudación de impuestos al momento de la fabricación (inclusive  productos exportados).  

Los delegados expresaron puntos de vista diferentes sobre si cualquier ganancia generada por la venta de tales productos debería ser distinguida.  Entre los que apoyaron dicha distinción, tuvieron puntos de vista diferentes sobre si destinar tales ganancias para programas de salud o para el cumplimiento de la ley. 

G.  La distinción entre el contrabando y productos falsificados es importante porque el primero es considerando legal, excepto por el pago de impuestos e importación autorizada, y el segundo es completamente fraudulento.  Los delegados pensaron que lo siguiente podría dar atención a este problema:

· Recursos técnicos apropiados.

· Capacitación y servicios de laboratorio.

· Verificación independiente.

3.  Grupo de Trabajo III: Intercambio de Información  – Ayuda Mutua – Cooperación Internacional. 

El Grupo de Trabajo III, por lo general, estuvo de acuerdo en que para erradicar el comercio ilícito de tabaco en las fronteras, los países deben brindar ayuda mutua y cooperar mediante el intercambio de información relacionada a la exportación e importación de productos de tabaco.  Los siguientes fueron algunos de los puntos más resaltantes tratados por este grupo de trabajo:

· La cooperación entre WHO y la Organización Mundial de Aduanas (WCO, por sus siglas en inglés) es útil debido a las reglas y experiencia de WCO en el intercambio de información entre las autoridades de aduanas. 

· Conferencias intergubernamentales periódicas mejorarían y mantendrían al día el nivel de entendimiento de los países sobre los métodos de intercambio de información y cooperación. 

· La creación de una base de datos de acuerdos e información de cada país que comparte puntos de contacto.

· Los acuerdo de intercambio de información deben ser legalmente obligatorios por naturaleza, pero tal requisito representa problemas para algunos países.

· El tipo de información que debe intercambiarse podría incluir, pero no se limita a: el valor de las mercaderías, la cantidad de las mismas, y el nombre del productor.

· El intercambio de información debería estar disponible en tiempo real  (por ejemplo, transmisión electrónica).

· La reglas WTO del acuerdo de Origen, los acuerdos WCO, la Convención de la Naciones Unidas contra en Tráfico Ilícito de Narcóticos y Sustancias  Psicotrópicas, La Convención de Rotterdam (movimiento de materiales peligrosos) , y la Convención de Nairobi podrían servir como modelos útiles para desarrollar procesos específicos.

· Un acuerdo modelo bilateral sobre el intercambio de información desarrollado con los auspicios de la Organización Mundial de Aduanas ha sido usado por varias organizaciones de aduanas para crear acuerdos bilaterales de intercambio de información. 

· Una nota de entendimiento (en lugar de un acuerdo bilateral) permite que los países vecinos compartan información muy específica sobre el cruce de la frontera de productos de tabaco en ciertos tipos de transacciones individuales. 

· Un tratado de ayuda legal mutua permite que los países intercambien información específica, pero el proceso demora bastante tiempo e impide intercambio de información real.

· El valor de acuerdos bilaterales y multilaterales y el beneficio de un alcance sobre el otro. 

· El intercambio de información debería ser extensiva y debería incluir todos los elementos del gobierno, más allá de las aduanas y el cumplimiento de la ley, para incluir a la agricultura, salud, finanzas, impuestos, licencias, etc.

· Debería garantizarse la confidencialidad de la información recibida y el derecho de un país a negarse a rendir información en el caso que el país solicitante no haya cumplido con respectar los requisitos de confidencialidad.

· Considerar la compilación de información de exportación e importación en una base de datos común a la que todas las partes tendrían acceso de manera electrónica, aunque los costos administrativos y gravámenes para el establecimiento y mantenimiento de dicha base de datos podrían ser prohibitivos e imparciales.  

Respetuosamente, 

David L. Benton y Arthur J. Libertucci

Presidentes de la Conferencia realizada el 7 de agosto del 2002.

Oficina de Alcohol, Tabaco y Armas de Fuego 

Departamento del Tesoro de los Estados Unidos 

Washington, DC

�  Entre los oradores se encontraron: (1) Ray Kelly, Comisario de la Policía, Nueva York, Nueva York, (2) Bradley Buckles, Director, ATF, (3) Embajador L. P. de Seixas Correa, Representante Permanente de Brasil, Génova, Suiza y Presidente de la Convención sobre el Control del Tabaco, (4) Dr. Derek Yach,  Director Ejecutivo, Enfermedades No Contagiosas  y Salud Mental, WHO, (5) Kunio Mikuriya, Secretario General Adjunto, Organización Mundial de Aduanas, (6) Dr. Joy de Beyer, Coordinador para el Control del Tabaco, el Banco Mundial, (7) Kenneth Bell, Primer Abogado Adjunto de los Estados Unidos, Distrito del Oeste, Carolina del Norte, y (8) Eve Slater, Secretario Adjunto, Departamento de Salud y Servicios Humanos. 





�Andre Basse, Primer Secretario de la Misión Permanente de Senegal en Génova, y Bolivar Puno, Jr., Investigador Especial y Fiscal, las Filipinas, presidieron el Grupo de Trabajo I.   Joe Oliver, Asesor Político Senior, Policía Armada Real Canadiense y Eugene Fatakanwa, Asesor en Aduanas, Ejercicio y Exoneración, Ministro de Finanzas, Rwanda presidieron el Grupo de Trabajo II.   John Daffron, Director Adjunto (Alcohol y Tobacco), ATF, y Mainaga Taape, Director en ejercicio, Aduana y Control de Impuestos, Tuvalu, presidieron el Grupo de Trabajo III.





